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MEDDELANDE FRÅN KOMMISSIONEN I ENLIGHET MED FÖRFARANDET I ARTIKEL 4.1 a I
RÅDETS FÖRORDNING (EEG) nr 2408/92

Införande av allmän trafikplikt beträffande regelbunden lufttrafik inom Frankrike
(95 /C 350/ 11 )

(Text av betydelse för EES)

1 . Med tillämpning av bestämmelserna i artikel 4.1 a i rådets förordning (EEG) nr 2408 /92
av den 23 juli 1992 om EG-lufttrafikföretags tillträde till flyglinjer inom gemenskapen ( x ), har
Frankrike beslutat att införa allmän trafikplikt beträffande den regelbundna lufttrafiken mellan
Clermont-Ferrand och Lyon (Satolas), mellan Clermont-Ferrand och Marseille och mellan
Clermont-Ferrand och Nice .

2 . Den allmänna trafikplikten innefattar följande :
— Minsta turtäthet

— Mellan Clermon-Ferrand och Lyon ( Satolas ):
— Trafiken skall bedrivas hela året .

— Turtätheten skall vara minst två flygningar tur och retur om dagen , morgon och
kväll , måndag till och med fredag .

— Trafiken skall bedrivas utan mellanlandning mellan Clermont-Ferrand och Lyon
(Satolas).

— Mellan Clermont-Ferrand och Marseille :

— Trafiken skall bedrivas hela året .

— Turtätheten skall vara minst en daglig avgång från Clermont-Ferrand på morgonen
och en daglig ankomst till Clermont-Ferrand på kvällen , måndag till och med sön­
dag .

— Trafiken skall bedrivas utan mellanlandning mellan Clermont-Ferrand och Marseille
— Mellan Clermont-Ferrand och Nice :

— Trafiken skall bedrivas hela året .

— Turtätheten skall vara minst en daglig avgång från Clermont-Ferrand på morgonen
och en daglig ankomst till Clermont-Ferrand på kvällen , måndag till och med sön­
dag .

— För trafiken mellan Clermont-Ferrand och Nice får mellanlandning ske i Marseille,
Mellanlandningen får vara högst 20 minuter .

— Från 1 juli till 31 augusti skall det finnas en direkt förbindelse mellan Clermont-Fer­
rand och Nice med en turtäthet på en daglig avgång från Clermont-Ferrand på mor­
gonen och en daglig ankomst till Clermont-Ferrand på kvällen , måndag till och med
söndag .

— Typ av plan
Linjen skall trafikeras med flygplan med tryckkabin och minsta kapacitet på 25 platser .

— Tidtabell

— Mellan Clermont-Ferrand och Lyon ( Satolas ):
Tidtabellen skall göra det möjligt för resenärer att genomföra en tur-och-returresa inom
en och samma dag, med ett uppehåll på minst 8 timmar på resmålet, såväl i Clermont­
Ferrand som i Lyon .

— Mellan Clermont-Ferrand och Marseille och mellan Clermont-Ferrand
och Nice :

Tidtabellen skall göra det möjligt för resenärer att genomföra en tur-och-returresa från
Clermont-Ferrand inom en och samma dag, med ett uppehåll på minst 8 timmar i Mar­
seille och i Nice .

Tidtbellerna skal möjliggöra internationella förbindelser för transitpassagerare på
flygplatserna i Lyon (Satolas), Marseille och Nice .
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— Försäljning
Resorna skall säljas med hjälp av minst ett datoriserat reservationssystem .

— Trafikens kontinuitet
Med undantag för fall av force majeure får antalet inställda flygningar av skäl som direkt
kan tillskrivas trafikföretaget per flygsäsong enligt IATA ej överstiga 3 % av det antal flyg­
ningar som anges i driftprogrammet.

För inställande av driften skall trafikföretaget lämna minst sex månaders varsel .

Meddelande i enlighet med artikel 12.5 b i förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober
1992 angående upplysningar som tillhandahållits av medlemsstaternas tullmyndigheter om

klassificering av varor i tullnomenklaturen

(95 /C 350/ 12)

Bindande klassificeringsbesked i tullärenden upphör att gälla från och med den dag då den blir
oförenlig med tullnomenklaturen till följd av följande internationella åtgärder på tullområdet .

Ändring av de förklarande anmärkningarna till Harmoniserade systemet och klassificeringsytt­
randen som godtagits av Tullsamarbetsrådet (TSR dokument nr 39.400 : rapport från det
15:e mötet med Kommittén för Harmoniserade systemet):

Klassificeringsyttranden :
Nr 1517.90/ 1 Bilaga L/ 14
Nr 1806.90/2 Bilaga L/ 15
Nr 1806.90/ 1 Bilaga L/ 17

Nr 1905.30/ 1 Bilaga L/ 17

Nr 2008.60/ 1 Bilaga L/ 18
Nr 2008.99/ 1 Bilaga L/ 18

Nr 2106.90/ 12 Bilaga L/ 19

Nr 2106.90/ 13 Bilaga L/ 19
Nr 2106.90/ 14 Bilaga L/ 19

Nr 2208.90/2 Bilaga L/20
Nr 2714.90/ 1 Bilaga L/21

Nr 4811.39/ 1 Bilaga L/22

Nr 4811.39/2 Bilaga L/22

Nr 4911.99/ 1 Bilaga L/25

Nr 7607.20/ 1 Bilaga L/32

Nr 8429.51 / 1 Bilaga L/ 30

Nr 8504.40 / 1 Bilaga L/26

Upplysningar om innehållet i dessa åtgärder kan fås från Europeiska gemenskapernas kommis­
sion , Generaldirektoratet för tull och indirekt beskattning, Rue de la Loi /Wetstraat 200 ,
B- 1049 Bryssel .


